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За 50 лет работы на театральных подмостках Жана-Луи 
Барро награждали множеством прозвищ: Пума, Черный ангел. 
Батист, Танцующий философ и, наконец, недавно — Король 
театра. 8 сентября Королю, прославленному французскому ак­
теру и режиссеру, исполняется 75 лет.

В молодости Барро повезло: его учителями были Арто, 
Декру, Дюллен. Первый — создатель «театра жестокости», 
второй — легендарный мим, «апостол молчания», третий — 
мастер актерской импровизации. Пройдя великолепную шко­
лу, Барро создал свой театр, свою труппу. В его постанов­
ках соединились пение, пантомима, танец, актерская импро­
визация. Если говорить о его эстетических принципах, 
то они достаточно вольные. Барро может поставить спектакль 
и сыграть в нем персонажа, который три часа на сцене про­
водит в молчании. Сыграть так, что все это время персонаж 
будет жить напряженнейшей жизнью. Может вместо сцены 
использовать боксерские ринги. Может с шапито объездить 
Европу. Сам Барро в определении своей эстетики краток: 
«Единственный эстетический принцип, которого я твердо при­
держиваюсь, следующий: я стараюсь ставить то, что хотел бы 
увидеть как зритель».

Его труппа — союз актеров-путешественников. Они объез­
дили весь мир, а в самом Париже сменили восемь или девять 
зданий. Предпоследнее строили сами. Еще один эксперимент 
Барро, на этот раз в области театральной архитектуры.

В 1972 году Барро устанавливает шапито на парижском же­
лезнодорожном вокзале д'Орсэ. Дирекция пересматривает 
расписание поездов и по-новому распределяет их; так, чтобы 

избавить артистов от шумов. В итоге Барро перестраивает 
вокзал, и здесь возникает настоящий театр. Два зала и кафе 
для встреч артистов со зрителями. Перестраивая вокзал, 
Барро сохранил «рельеф местности». Получилось очень не­
обычно и неожиданно. Например, под кафе пошел один из 
недействующих железнодорожных путей. В результате сто­
лики в кафе оказались установленными на разных уровнях: 
одни выше — на перроне, другие ниже — там, где был же­
лезнодорожный путь. Буфетом стала старая кассовая стойка. 
«Местность» очень располагала к общению.

В этом кафе я встретился с Барро в середине семидесятых 
годов. Разговор в основном шел о нашем общем ремесле. 
Помню, меня поразили слова «Мы — ночные люди» и после­
довавшее объяснение: «После представления, которое у нас 
заканчивается поздно вечером, мы остаемся ночью со зрите­
лями здесь, в кафе, и общаемся. Репетиции, естественно, на­
чинаем тоже поздно, часа в 3—4 дня. Затем час отдыха и 
спектакль».

У Барро нет своей школы, своей преподавательской систе­
мы. Однако есть спектакль, который он называет своим «лич­
ным учением»: «Язык тела». В этом спектакле он играет один, 
рассказывая и показывая, «вытанцовывая» перед зрителями 
свою философию. В основе любого театрального представле­
ния, по Барро, — драма существования человеческого тела. 
Тело — самый совершенный в мире «инструмент». Сделать из 
пьесы спектакль — значит сыграть ее на этом «инструменте». 
Актер должен в совершенстве владеть им. Точно так же, как 
Станиславский, Барро считает, что театр рождается только 
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через игру актера. Воссоздание «жизни человеческого духа* 
начинается с воссоздания жизни человеческого тела.

Что ж, очень о духе Барро: создать из своей «школы», кото­
рая перекликается с методом физических действий Станислав­
ского, действие драматическое. Спектакль «Язык тела» в не­
котором смысле итог пятидесяти лет исследования актерской 
техники. Думаю, что если бы наше ВТО пригласило Барро с 
этим спектаклем к себе в гости, мы многому смогли бы у него 
научиться. Во всем, что касается пластики, искусства телодви­
жений, знания Барро уникальны.

Советские зрители могли оценить их дважды: в 1962 и ■ 
1976 годах театр Барро гастролировал в нашей стране.

Кроме того, на русский язык переведены его книги «Раз­
мышления о театре» и «Воспоминания для будущего».

Сегодня «Литературная газета» знакомит своих читателей 
с отрывками из новой книги Барро «Я думаю, это так», в ко­
торой он рассказызает не только о театре, но и о своих об­
щественных, гражданских, гуманистических позициях.

Я очень рад, что могу со страниц газеты вместе со всеми 
деятелями и любителями театра поздравить одного из выдаю­
щихся людей французской культуры Жана-Луи Барро с юби­
леем.

И последнее. Недавно я узнал, что Барро был вынужден 
покинуть вокзал д'Орсэ. В который раз он «оказался на ули­
це». После долгих поисков новое место найдено — Ледовый 
дворец в центре Парижа. Еще одна пристань Короля-бродяги.

Олег ЕФРЕМОВ, 
народный артист СССР

Вместо 
предисловия

(Нельзя все время ра­
ботать. Каждый год нуж­
но возобновить дыхание, 
перевести дух, набраться 
сил у огромных живых 
источников, которые со­
храняют вечную све­
жесть».

Мишле', «Библия че­
ловечества»

Летом необходимо пропитать 
свое тело солнцем и восстано­
виться. Солнце лечит и душу. 
Вопреки видимости я всегда 
уделял много внимания тому, 
что принято называть «канику­
лами». Еще очень молодым, как 
только я смог взять жизнь в 
свои руки, я очень серьезно 
Ьрганизовывал это время года, 
священное для меня. Как бы ни 
складывались обстоятельства, 
я всегда предоставлял себе эту 
передышку. В зависимости от 
средств я или путешествовал 
автостопом, или нанимался ра­
ботником на ферму, или заби­
рался в горное ущелье, или 
ставил палатку на берегу моря. 
Мне было нужно четыре неде­
ли отпуска. Слово «отпуск» 
верное и многозначное. В об­
щем, оно значит — свобода, 
разрешение уехать, разлука, 
возможность уйти. Берут «от­
пуск», дают «отпуск» — я бе­
ру то, что мне дают. Благодаря 
отпуску, который сам себе 
предоставил, можно отступить, 
выбрать дистанцию и набрать 
скорость. Весь год живешь. Во 
время отпуска позволено уви­
деть себя живущим. Это час 
подведения итогов, очищения, 
поправки, «перезарядки» и 
приготовления.

Год, который придет, зави­
сит от этого.

Летом все созревает, и мыс­
ли тоже. Добрые и злые, горь­
кие и сладкие, они, как плоды, 
готовы для сбора.

Как возникли эти летние раз­
мышления? Каждый год я, ве­
селясь, записываю их, чтобы 
очиститься, чтобы лучше осво­
бодиться от них, перед тем как 
снова отправиться в путь.

«Любить и попытаться не­
много понять» — желание, ко­
торое захватывает меня посто­
янно. Я ни на что не претен­
дую, я ничего не могу с ним 
поделать. Напротив, я извле­
каю из него массу удовольст­
вия. Самые неожиданные об­
стоятельства заставляют меня 
летом вносить размышления в 
дневник.

Например, я люблю собак, я 
вырос среди собак, я сам чув­
ствую себя собакой.

Любя собак, я люблю всех 
тех. кто их любит.

В другом году один писатель 
готовил книгу о любви и по­
просил меня сделать к ней пре­
дисловие.

Летом в чащах острова Пор- 
Кро я послушно и старательно 
выполнил «задание на канику­
лы».

Попытаться немного понять 
любовь?.. Какая наивность! Как 
говорит герой пьесы Поля Кло­
деля «Раздел под южным солн­

цем»: «Не нужно понимать, 
бедняга, нужно терять созна­
ние!»

Мы живем среди стольких 
противоборствующих течений, 
что теряешься и не знаешь, что 
же думать. Не лучше ли до­
вольствоваться мыслями, иду­
щими из собственного сердца?

В итоге появились летние 
записи «Только так!».

Страницы, которые я напи­
сал, испещрены тем, что 
обычно называют: прописная 
истина, общее место, избитая 
мысль.

Перечитав их, я прекрасно 
отдаю себе в этом отчет. Это 
факт. Но могло быть только 
так. Когда я говорю «только 
так», я не бью кулаком по сто­
лу. Я никому не хочу навязы­
вать свой способ видеть. Я 
просто констатирую. Обраща­
юсь к тому, что чувствую, что­
бы попытаться понять... хоть 
немного.

Я отдаюсь вам со всеми 
«потрохами» и сознаюсь в 
этом. Смогу ли я, несмотря ни 
на что, отыскать правду? В 
сущности, только ее я и разы­
скиваю. В такое смутное вре­
мя, как наше, добиться правды 
почти невозможно.

Что такое прописная истина? 
Избитая и набившая оскомину 
идея?

Как говорит Литтре5, «хлам 
прошлого»? Истина настолько 
износившаяся, что больше не 
проникает в наше сознание? 
Значит, когда-то в прописной 
истине жила сила правды и про­
никновенности. Может быть, 
мы сами настолько ожесточи­
лись, что она на нас больше 
не действует?

Вылечить, заставить жить 
прописную истину — значит 
вернуть свежесть правде, ко­
торую она в себе заключает, и 
возвратить восприимчивость и 
гибкость тому, с кем хочешь 
ею поделиться.

Объявлять, что правда, кото­
рую заключает в себе пропис­
ная истина, фальшива, можно 
только после того, как хватило 
смелости проникнуть в нее. 
изучить и составить о ней 
представление.

Когда хочешь повернуться 
спиной к правде, так легко ска­
зать, что она прописная исти­
на.

Правда прописной истины, 
брошенная на дороге, переста­
ла быть правдой не потому, что 
«с тех пор ушли намного даль­
ше».

Одиночество и безмолвие на­
шей жизни постоянно пронза­
ются ощущениями всех видов.

Очень часто эти ощущения 
в момент, когда мы их пере­
даем, изменяются. И говорить 
о них становится трудно.

Возьмем цветок, который на­
зывают розой. Кто из нас в 
безмолвии своей жизни не ис­
пытывал приятное чувство, 
рассматривая его и вдыхая его 
запах? Но не дай бог ему ска­
зать об этом! Он становится 
жеманным, чувственным... Для 
него будет лучше промолчать. 
И тем не менее в безмолвии 
своей жизни он был красив и

действительно взволнован 
правдой Розы, правдой, став­
шей прописной истиной.

На этих страницах мной ру­
ководило нечто большее, чем 
искренность, они — признание.

Признание
Меня интересует абсолютно 

и полностью только Жизнь, 
которая была мне дана. Я 
обязан наполнить ее до краев, 
как бурдюк; километраж дней, 
который мне предписан, прой­
ти... на пределе.

На так часто задаваемые 
вопросы: «Почему я живу? 
Есть ди у жизни смысл? Что 
значит жить?» и т. л. — я 
отвечаю: «У жизни нет друго­
го смысла, кроме собственной 
полноты. В этом Долг. Гово­
рят: лес «работает», долг че­
ловека «работать», осущест­
влять свою жизнь».

Ответственный
Мир дороже жизни, 
Жизнь дороже 

человека,
Уважение к другим 

дороже 
Любви к себе.

Клод Леви-Строе'

Перед тем, как мы пойдем 
дальше, другое заключение 
ученых, другая «прописная ис­
тина» — человек не центр Все­
ленной. Он животное среди 
других животных, но животное 
странное. Странно из-за двух 
тайн, о которых речь впереди: 
тайны сознания и тайны языка.

Будучи вначале намного ме­
нее, чем другие животные, во­
оруженным для обеспечения 
своей безопасности, для того, 
чтобы выжить самому и сохра­
нить свой род, он был вынуж­
ден хвататься за любую воз­
можность получить над ними 
превосходство. И вот он стал 
сильней всех в мире, сильнее 
зверей, растений, микробов.

Решительное превосходство 
по логике вещей должно было 
сделать его Ответственным за 
Планету. Тогда как он возом­
нил себя Собственником. В 
этом его ошибка, и если это 
будет продолжаться, ошибка 
станет фатальной для всех нас.

Мир существовал до челове­
ка.

Жизнь существовала до че­
ловека: микробы, растения, жи­
вотные. До человека живот­
ные сохраняли свой род. 
следуя во всем закону необхо­
димости, который выражал се­
бя в ритуалах и церемониях 
Еще до человека существовала 
настоящая цивилизация. Жи­
вотные знали уважение, иерар­
хию, знали узы. нежность, лю­
бовь к себе и любовь к другим. 

Человек, вначале животное, пол­
ностью общественное перед 
тем, как стать животным-ин­
дивидуальностью, последний 
малыш в семье.

Сегодня человек ведет себя, 
как кукушонок в гнезде. Как 
хам.

Сегодня человек, если он хо­
чет обеспечить сохранность 
своего рода и всех тех, кто жи­
вет на планете, должен пере­
строиться, и в первую очередь 
не считать себя ни центром 
Вселенной, ни Собственником. 
Он — Ответственный. Вместо 
этого он возомнил, что упол­
номочен поработить землю.

Мягко говоря, нам пора ше­
велить мозгами.

О выгоде
«Прибыль, выигрыш, преиму­

щество». Это вообще-то вещь 
достойная, а применение ее 
дурнее.

Человек не только пытается 
выгадать за счет других, в пу­
ти он потерял изначальный 
смысл выгоды.

Смысл ее прост: как можно 
выгодней использовать одно, 
для того чтобы достичь друго­
го. Я использую отпуск, чтобы 
отдохнуть. Солнце — чтобы 
набраться энергии. Работу — 
чтобы зарабатывать на жизнь, 
есть, иметь кров и одеваться 
по вкусу. Воображение — что­
бы попытаться понять. Молит­
ву — чтобы сосредоточиться. 
Желание — чтобы познать ра­
дость. Вино — чтобы облегчить 
жажду. Хлеб — чтобы утолить 
голод.

Человек Выгоды останавли­
вается на полпути. Он получает 
удовольствие от одного накоп­
ления преимуществ. Он болен. 
Ему не хватает собственной 
«территории». Он хочет боль­
шую. Как можно большую и на 
самых выгодных условиях. Он 
не может остановиться, как 
наркоман. Его трясет от одно­
го вида чужих территорий. Он 
уже не знает, что делать со 
своим добром и со своими пре­
имуществами. В своем накопи­
тельстве он безумен. Оно бьет 
ему в голову. Он надрывается. 
Неважно: он выгадывает. Что? 
Он сам не знает. Не хочет 
знать. Он перешел на другую 
сторону. Сторону смерти, сто­
рону преступления. Как алко­
голик. Как наркоман. Пить — 
хорошо. Веселит. А затем на­
ступает полное отупение. Об­
куриваться, наверное, тоже 
очень приятно. Помогает путе­
шествовать в забытье и в эй­
форию. А затем уже некуда 
"еться. Так же и с Выгодой. 
Это порок, который заразил 
все. Власть, потребление, тре­
бования. Конечная цель поте­
ряна. Порок — это болезнь, 

которая вертится вокруг самой 
себя.

Я выгадываю, 
чтобы выгадывать,

Я властвую, 
чтобы властвовать,

Я потребляю, 
чтобы потреблять,

Я требую,
чтобы требовать.

Но для чего! Неважно: что­
бы властвовать, требовать, по­
треблять, выгадывать. Но с ка­
кой целью?

Не знаю. Я требую, я по­
требляю, я властвую, я выга­
дываю. Но это значит лишить­
ся всего остального!

Чего? Жизни, ответственно­
сти, счастья, дела, справедли­
вости. ,

При наличии нескольких ко­
лец населения, окружающих 
город, при росте индустриаль­
ных районов, при увеличении 
числа жителей средних городов 
людям театра необходимо пу­
тешествовать.

Если мы счастливы, когда 
люди приходят к нам, то поче­
му бы и нам не пойти на встре­
чу с ними?

Вот почему мы любим жизнь 
«под шапито».

В первый раз в виде опыта 
мы поставили шапито в 1969 
году в Риме, куда привезли 
спектакль «Рабле». Наш шатер 
стоял в садах Виллы Медичи, 
которые возвышаются над Ри­
мом и смотрят на Ватикан.

Рабле совершил четвертое 
путешествие (при жизни у не­
го их было три) и смог совер­
шенно откровенно высказы­
ваться перед папой Римским! 
Первый опыт был удачным.

В прошлом году мы продол­
жили его, ухватившись за слу­
чай, предоставившийся нам во 
время Дней памяти Клоделя, 
проходивших в замке Бранг, в 
Изере.

В Риме мы играли под сво­
дами шапито знаменитых италь­
янцев Медини. В Брэнге — в 
шапито одной из самых старых 
цирковых семей, Фанни. Еще 
один удачный опыт. Удачный 
настолько, что начиная с ок­
тября 1972 года наши друзья 
Фанни благодаря любезности 
и понятливости профсоюза Ко- 
меди Франсез помогают нам 
установить шапито на вокзале 
Д'Орсэ.

В течение более чем трех 
месяцев, несмотря на шатаю­
щиеся крепления, неудобные 
скамейки и зимний холод, пуб­
лика и актеры набивали шатер, 
ставший слишком маленьким.

Наша Компания — семья ко­
чевников. Оставаясь свободны­
ми для любых изменений в бу­
дущем, мы полностью обрати­
лись в новую веру... ___

Однажды я захотел отдать 
себе отчет в том, какой ущерб 
мы наносим местности своим 
появлением.

Мы расстались с Берлином 
и направились в Бонн, точнее 
— в Бад Годесберг. Караван 
покидал Берлин под ночным 
покровом. Артистическая часть 
труппы уже переправилась са­
молетом и разместилась в пре­
красных гостиницах. В одной 
из них на следующий день я 
лихорадочно ждал прибытия 
грузовиков...

Примерно в девять часов ве­
чера я решил пойти на развед­
ку. Пересек красивый город­
ской сад Бад Годесберга и оты­
скал предназначенную нам пло­
щадку; превосходная ровная 
поверхность, покрытая мягкой 
красной землей. Необычайно 
тихое место. Площадка пуста. 
Никого. Я вернулся обратно на 
ужин. Около 11 часов вечера, 
решив не сопротивляться жела­
нию вновь оказаться там, я 
проник на площадку как раз к 
приезду грузовиков. Грузови­
ки, машины и фургоны налете­
ли, как стая молодых куропа­
ток, преодолев 700—800 км, 
пройдя через три границы и... 
потеряв в пути машину, кото­
рая была нашей билетной кас­
сой! Я приготовился встретить 
их с нежностью, показать им, 
что, находясь здесь, я думал о 
них и ни на минуту не покидал 
их, но шофезы были настолько 
уставшими, что, едва поздоро­
вавшись, недвусмысленно вы­
разили свое желание, чтобы я 
оставил их [ покое. «Спасибо, 
спасибо, месье Жан-Луи, дайте 
нам отоспаться, мы вымота­
лись». Ничто нельзя так ува­
жать, как сон человека после 
работы.

Затем было два фантастиче­
ских вечера в окружении край­
не восприимчивой публики.

И вот шапито должен поки­
нуть Бонн для переезда в Эс­
сен,

Утром любопытство толкнуло 
меня вернуться в последний 
раз на площадку из красной 
земли. Какой же след мы ос­
тавляем? Ведь, помимо легенд, 
хоть что-то должно оставать­
ся!

Я вернулся и увидел следую­
щее: нечто напоминающее от­
печатки птичьих лап и бол.шой 
круг, начерченный тонегькой 
палочкой. Всё. Я иду сред, во­
ображаемых птиц и останівли- 
ваюсь в центре круга. Геред 
глазами снова возникает иапи- 
то. Речь Клоделя вибрирует в 
пространстве под звуки піани­
но Жана Винара, играющего 
музыку Онеггера. Стая рвтлик 
кружит вокруг меня.

Снова появляется пубіика. 
Снова вокруг меня происходит 
встреча незнакомых лндей. 
Возникшая из нее дружба. По­

нимание... и, кажется, искрен­
нее! Вся эта воссозданная 
жизнь течет и длится вокруг 
меня, как эхо. Я стоял непо­
движно минут десять — пятна­
дцать во власти «страдания от 
счастья жить».

Никогда, может быть, в мое 
сознание не проникала так яв­
но поэзия моего ремесла.

До прихода каравана не бы­
ло ничего. В течение трех дней 
было все: Жизнь, Смерть и 
Любовь. Мы уезжаем —и что 
остается? Следы птичьих лап 
и ослабевающее мерцание кру­
га.

Это и есть наша жизнь под 
шапито.

Ремесло
(Простите их, Святой 

Отец/ Эти люди — муж­
ланы. они знают только 
свое ремесло!» (Епископ 
обратился к Юлию Н в 
то время, как Микелан­
джело расписывал Сик­
стинскую Капеллу)

При помощи театра человек 
борется с одиночеством и тос­
кой.

Чувство одиночества возни­
кает из-за присутствия других.

Чувство тоски возникает из- 
за осознания смерти.

Первый конфликт: индиви­
дуум и общество.

Театр — искусство жизни. 
Искусство мимолетности.

Впереди — неизвестность, в 
настоящем — все, от прошлого 
остается одна легенда. Как и 
от нас, от нашей жизни. Театр 
ускользает от истории. Это 
искусство, отзывчивое, как 
совесть. Искусство сознания. 
Искусство рискованное, как 
жизнь канатоходца.

Наука о потерянных равно­
весиях. Высшая цель — спра­
ведливость, то есть восстанов­
ление равновесия, правды. Пол­
нокровное™ жизни.

Так как цель театра — здо­
ровье, он умерщвляет себя бо­
лезнями. Так как он мечтает о 
справедливости, его страстно 
тянет к преступлениям; так как 
он рвется к счастью, он завя­
зает в тоске, и, наконец, так 
как в нем больше всего жизни, 
он постоянно играет со смер­
тью. Он свят тем, что проклят 
церковью. Театр — очищение 
жизни томными силами.

Он одновременно в жизни и 
вне ее. Театр — самое яркое 
выражение раздвоенности че­
ловеческого существа. Он — 
искусство Двойника.

Дидро был поражен этим 
«парадоксом». Но никакого 
парадокса нет. Зритель раз­
двоен так же, как и актер. Оба 
естественно участвуют в сго­
воре, они сообщники, зеркала, 
играющие друг с другом. Обма­
на нет, есть воображение, во­
ображение настолько яркое, 
что оно, подобно реальности, 
само становится реальностью...

Любовь к жизни, Любовь к 
телу — иначе говоря, уважение, 
любовь к себе и особенно к 
Другим толкнули меня однаж­

ды согласиться на ремесло, 
которое создает в пространст­
ве средствами человеческого 
тела жизнь, схваченную в ев 
настоящем, то есть в движе­
нии, обмене, ритме и... мимо­
летности.

Театр не просто поэтическое 
ремесло: он — сама жизнь. 
Кроме того, он — наука: нау­
ка о поведении живых существ. 
Наверно, отсюда моя склон­
ность к биологии, хотя я невеж­
да на этот счет. Все, что есть 
живого, непосредственно каса­
ется театра. В изучении живых 
существ он объективен, в их 
осмыслении — субъективен. И, 
наконец, в тишине, в которую 
он погружается, театр стано­
вится таинством. Он рациона­
лен и иррационален, как жизнь. 
Он одновременно аналитичен и 
религиозен. Он может быть в 
одно и то же мгновение полон 
смысла и абсурден. Он всегда 
как жизнь. Вот почему театр, 
как и жизнь, постоянно в опас­
ности.

Так как он более других ис­
кусств подобен жизни, он — 
искусство наиболее неустойчи­
вое и беззащитное.

Ничего удивительного, если 
театр постоянно кем-нибудь 
захвачен и искажен.

То его присваивают себе пи­
сатели — и он становится 
младшей ветвью литературы; 
то художники превращают его 
в визуальное искусство —- и 
сцена становится выставкой 
движущихся картин; то реша­
ют, что глагол и голос прежде 
всего звуки — и «Да здравст­
вует музыкальный театр!» (как 
будто театр по самой природе 
своей не музыкален!).

Вмешиваются архитекторы, 
которые закрепощают в мра­
мор или самый современный 
материал искусство, по суще­
ству своему подвижное и из­
менчивое. Театру остается 
только сбежать на улицу... где 
его ждут «интеллектуалы»...

Человек театра — не артист, 
не борец, не клоун, не бог, не 
сатана, в его сердце прелом­
ляется свет всех этих существ. 
Он околдовывает и раздража­
ет. Он сразу Все и Ничто.

В старости Нинон де Лан- 
кло\ посмотрев в свое зер­
кальце, сказала ему: «Ты 
лжешь!» Вот когда говорят, 
что театр — лжец, значит, он 
отсылает человеку его же об­
раз. Просыпаться не всегда 
приятно.

Чтобы всучить этот «милый 
подарок», театру действитель­
но нужно уметь околдовывать, 
притягивать к себе своим сме­
хом или возбужденностью. 
Иначе зрители не признают за 
ним правду зеркала! Верность 
отражения.

Перевод 
с французского 

ИгЬря ЯКИМЕНКО

1 Мишле Жюль (1798—1874)
— французский историк.

’ Литтре Эмиль (1801 — 1881)
— автор знаменитого Слова­
ря французского языка.

‘ Леви-Строе Клод (род, в 
1908) — французский этно­
граф.

1 Нинон ле Ланкло (1820—w 
1705) — французская курти­
занка, прославившаяся свогй 
красотой и образованностью.


